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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Introduction 

La demande d'offre à commandes (DOC) contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des
annexes, et elle est divisée comme suit:

Partie 1  Renseignements généraux: renferme une description générale du besoin; 

Partie 2  Instructions à l`intention des offrants: renferme les instructions relatives aux clauses et
conditions de la DOC; 

Partie 3  Instructions pour la préparation des offres: donne aux offrants les instructions pour
préparer leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés; 

Partie 4  Procédures d'évaluation et méthode de sélection: décrit la façon selon laquelle se
déroulera l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, ainsi que la méthode de
sélection; 

Partie 5  Attestations: comprend les attestations à fournir; 

Partie 6  Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et d'assurances: comprend des
exigences particulières auxquelles les offrants doivent répondre; et 

Partie 7  7A, Offre à commandes, et 7B, Clauses du contrat subséquent:

7A, contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et conditions 
applicables; 

7B, contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat résultant d'une 
commande subséquente à l'offre à commandes. 

Les annexes comprennent la Base de paiement, les Attestations, la liste complète des noms de
tous les individus qui sont actuellement administrateurs du soumissionnaires, le devis et la Liste de
Vérification des Exigences Relatives à la Sécurité (LVERS).
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2. Sommaire

L’Agence des services frontaliers du Canada (ASFC) veut établir une offre à commandes
individuelle et régionale (OCIR) qui comprend, entre autres, les travaux suivants à divers ports de
l’ASFC au Nouveau-Brunswick :

Fournir la main-d’œuvre, les matériaux, les outils et l’équipement, ainsi qu’assurer la
supervision et le transport nécessaires à l’entretien, aux petites réparations et/ou à
l’installation de services de plomberie.
Fournir la main-d’œuvre, les matériaux, les outils et l’équipement, ainsi qu’assurer la
supervision nécessaires aux petits travaux d’entretien, de construction et de réparation de
systèmes mécaniques. 
Fournir la main-d’œuvre, les matériaux, les outils, l’équipement d’essai et l’équipement
nécessaires aux petits travaux de construction et/ou de réparation et d’entretien des bâtiments
et de l’équipement des bâtiments compris en menuiserie, en structure, en solins et en toiture.
Fournir la main-d’œuvre, les matériaux, les outils et l’équipement, ainsi qu’assurer la
supervision nécessaires aux petits travaux d’entretien, de construction et de réparation de
systèmes électriques.

Les travaux seront exécutés selon la demande, pour une période de deux ans à compter de la date
d’attribution, avec deux périodes de renouvellement facultatives d’un an. Les travaux doivent tous
être réalisées selon la demande, conformément à l’Annexe <<D>>, Devis.

Conformément à l’ 01 des instructions uniformisées 2006, un formulaire de Consentement à la
vérification de l’existence d’un casier judiciaire, doit être présenté avec l’offre à la date de clôture
de la demande d’ offres à commandes, pour chacun des individus présentement membre du conseil
d’administration de l’offrant.

Le marché est assujetti aux dispositions de l’Accord sur le commerce intérieur.

3. Compte rendu

Après l'émission d'une offre à commandes, les offrants peuvent demander un compte rendu sur les
résultats de la demande d'offre à commandes. Les offrants devraient en faire la demande au
responsable de l'offre à commande dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception de l'avis les
informant que leur offre n'a pas été retenue. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par
téléphone ou en personne.

4. Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin comporte des exigences relatives  la sécurité. Pour de plus amples renseignements,
consulter la Partie 6 - Exigences relatives à la sécurité et d’assurances; et la Partie 7 - Offre  
commandes et clauses du contrat subsquent.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à commandes
(DOC) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le guide des Clauses et
conditions uniformisées d'achat

(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifo
rmiseesd-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les
conditions de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et du ou
des contrats subséquents.

2006 (2012-07-11) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou services
- besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante.

Le texte du paragraphe 4 de la section 01 - Code de conduite et attestations - offre, du document
2006 susmentionné est remplacé par ce qui suit :

Les offrants doivent fournir, avec leur offre ou le plus tôt possible après le dépôt de celle-ci, une
liste compèlte de tous les individus qui sont actuellement administrateurs de loffrant.  Si la liste na
pas été fournie à la fin de l’évaluation des offres, le Canada informera l’offrant du dèlai à
l’intérieur duquel l’information doit être fournie.  Le défaut de fournir cette liste dans les délais
prévus aura pour conséquence que l’offre sera déclarée non recevable.  Les offrants doivent
toujours fournir la liste des administrateurs avant l’émission dune offre à commandes.

Le Canada peut, à tout moment, demander à l’offrant de fournir un formulaire de consentement
dûment rempli et signé (Consentement  la vrification de lexistence dun casier judiciaire -
PWGSC-TPSGC 229) (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html)
pour toute personne inscrite sur la liste susmentionnée, et ce dans un délai précis.  Le défaut de
fournir le formulaire de consentement dans les délais prévus aura pour conséquence que l’offre
sera déclarée non recevable.

Le texte du paragraphe 5 de la section 01 - Code de conduite et attestations - offre, du document
2006 susmentionné est remplacé par ce qui suit :

L’offrant doit diligemment tenir à jour la liste, en informant le Canada, par écrit, de tout
changement survenant au cours de la période de validité de l’offre.  Il doit également fournir au
Canada les formulaires de consentement correspondants, au besoin.  En outre, l’offrant devra
diligemment tenir à jour la liste et fournir, au besoin, les formulaires de consentement au cours de
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la période de toute offre à commandes découlant de la présente demande d’offres à commandes
(DOC) ainsi que pour toutes commandes subséquentes à l’offre à commandes.

1.1 Clauses du guide des CCUA

Clause du guide des CCUA M0019T (2007-05-25) Prix et(ou) taux fermes

2. Présentation des offres

Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et
à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande d'offres à commandes.

Les offres peuvent être transmises par télécopieur. Le numéro de télécopieur est le (506)
636-4376.

3. Demandes de renseignements - demande d'offres à commandes

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de l'offre
à commandes au moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture de la demande d'offres à
commandes (DOC).  Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est
possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC auquel se
rapporte la question et prendre soin dénoncer chaque question de manière suffisamment détaillée
pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude.  Les demandes de renseignements
techniques qui ont un caractère « exclusif » doivent porter clairement la mention «exclusif »
vis-à-vis de chaque article pertinent.  Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet
d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de
renseignements n'a pas un caractère exclusif.  Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou
peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la
transmission des réponses à tous les offrants.  Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de
renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à tous les offrants.

4. Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et régis
selon les lois en vigueur au Nouveau-Brunswick et les relations entre les parties seront
déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire
canadien de leur choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question, en supprimant le
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nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du
territoire canadien de leur choix.  Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les offrants
acceptent les lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES

1. Instructions pour la préparation des offres

Section I : Offre financière
Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec l'annexe « A », 
Base de paiement. Le montant total de la taxe sur les produits et les services ou de la taxe sur la
vente harmonisée doit être indiqué séparément, s'il y a lieu. 

.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à commandes
incluant les critères d'évaluation financiers.

1.1 Évaluation financière

1.1.1 Les offrants seront évalués en fonction du montant total estimatif en dollars canadiens le
moins élevé(taxe de vente harmonisée [TVH] non incluse). Le prix total évalué sera calculé à
l’aide des chiffres d’utilisation estimatifs figurant sur le bordereau de prix (voir l’Annexe « A »).
Les offrants doivent présenter un prix pour tous les articles du bordereau de prix, sinon leur offre
pourra être considérée comme irrecevable.

2. Méthode de sélection

2.1 Une offre doit respecter les exigences de la demande d'offres à commandes pour être
déclarée recevable.  L'offre recevable avec le prix évalué le plus bas obtient la meilleure cote et
sera recommandée pour l'émission d'une offre à commandes.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

47310-139176/A pwb020

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

47310-139176 PWB-2-35062

Page 10 of -  de 38



PARTIE 5 -  ATTESTATIONS

Pour qu'une offre à commandes soit émise, les offrants doivent fournir les attestations exigées.  Le
Canada déclarera une offre non recevable si les attestations exigées ne sont pas remplis et fournies
tel que demandé.

Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations faites par les offrants pendant la durée de
la période d'évaluation des offres (avant l'émission de l'offre à commandes) et après l'émission de
l'offre à commandes.  Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander des
renseignements supplémentaires pour s'assurer que l'offrant respecte les attestations avant
l'émission de l'offre à commandes.  L'offre sera déclarée non recevable si on constate que l'offrant
a fait de fausses déclarations, sciemment ou non.  Le défaut de respecter les attestations ou de
donner suite à la demande de renseignements supplémentaires du responsable de l'offre à
commandes aura pour conséquence que l'offre sera déclarée non recevable.

1. Attestations pour le Code de conduite - Consentement à la vérification de l’ d’
casier judiciaire

1.1 Les offrants doivent fournir, avec leur offre ou le plus tôt possible après le dépôt de
celle-ci, une liste complète de tous les individus qui sont actuellement administrateurs de l’offrant.
Si la liste n’a pas été fournie à la fin de l’évaluation des offres, le responsable de l’offre à
commandes informera l’offrant du délai à l’intérieur duquel l’information doit être fournie.  Les
offrants doivent fournir la liste des administrateurs avant lmission dune offre  commandes.  Le
défaut de fournir cette liste dans les délais prévus aura pour conséquence que l’offre sera déclarée
non recevable.

Le responsable de loffre à commandes peut, à tout moment, demander à l’offrant de fournir un
formulaire de consentement dûment rempli et signé (Consentement  la vérification de l’existence
dun casier judiciaire - PWGSC-TPSGC 229)
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html) pour toute personne
inscrite sur la liste susmentionnée, et ce dans un délai précis.  Le défaut de fournir le formulaire de
consentement dans les délais prévus aura pour conséquence que l’offre sera déclarée non
recevable.

2.  Attestations préalables à l'émission de l'offre à commandes

Les attestations énumérés à l’annexe « B », Attestations  être remplies et fournies avec l'offre
mais elles peuvent être fournies plus tard.  Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie
tel que demandé, le responsable de l'offre à commandes en informera l'offrant et lui donnera un
délai afin de se conformer aux exigences.  Le défaut de répondre à la demande du responsable de
l'offre à commandes et de se conformer aux exigences dans les délais prévus aura pour
conséquence que l'offre sera déclarée non recevable.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

47310-139176/A pwb020

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

47310-139176 PWB-2-35062

Page 11 of -  de 38



PARTIE 6 -EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ET EXIGENCES
D’ASSURANCES 

1. Exigences relatives à la sécurité

1. Les conditions suivantes doivent être respectées avant l'mission de l'offre à commandes:

a) l'offrant doit détenir une attestation de sécurité d’’organisme valable tel qu’indiqué
à la Partie 7A - Offre à commandes;

b) les individus proposés par l'offrant et qui doivent avoir accès à des renseignements
ou  à des biens de nature classifiée ou protégée ou à des établissements de travail
dont l'accès est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel
qu’indiqué à la Partie 7A- Offre à commandes;

c) l'offrant doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des
renseignements ou à des biens de nature classifiée ou protégée ou à des
établissements de travail dont l'accès est réglement.

2. On rappelle aux offrants d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision de
retarder l’émission de l'offre à commandes, pour permettre à l'offrant retenu d’obtenir la
cote de sécurité requise, demeure à l’entière discrétion du responsable de l'offre à
commandes.

3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les offrants
devraient consulter le document <<Exigences de sécurité dans les demandes de
soumissions de TPSGC - Instructions pour les soumissionnaires >>
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/lc-pl/lc-pl-fra.html#a31) sur le site Web 
Documents uniformiss d'approvisionnement ministriels.

2. Exigences en matire d'assurance

L'offrant doit fournir une lettre d'un courtier ou d'une compagnie d'assurances autorisé à faire des
affaires au Canada stipulant que l'offrant peut être assuré conformément aux exigences en matière
d'assurance décrites à l'annexe B si une offre à commandes lui est émise à la suite de la demande
d'offres à commandes.

Si l'information n'est pas fournie dans l'offre, le responsable de l'offre à commandes en informera
l'offrant et lui donnera un délai afin de se conformer à cette exigence. Le défaut de répondre à la
demande du responsable de l'offre à commandes et de se conformer à l'exigence dans les délais
prévus aura pour conséquence que l'offre sera déclarée non recevable.
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PARTIE 7 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

A. OFFRE À COMMANDES

1. Offre

1.1    L'offrant offre d'exécuter les travaux conformément au devis reproduit à l'annexe « D ».

2. Exigences en matiè de sécurité pour entrepreneur Canadian: Dossier TPSGC No.
4731-139176

2.1 L’entrepreneur doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat, une attestation
de vérification d’organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par la Direction de la
sécuritéindustrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
(TPSGC).

2.2 Les membres du personnel de l’entrepreneur devant avouir accès à des établissements de
travail dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en vigueur,
délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC.

2.3 Les contrats de sous-traitance comportant des exigences reliatives à la sécurité NE
DOIVENT PAS être attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC.

2.4 L’entrepreneur doit respecter les dispositions:

A) de la List de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de 
sécurité (s’il y a lieu), reproduite ci-joint à L’Annexe E;
B) du Manuel de la séurité industrielle (dernière édition).

3. Clauses et conditions uniformisées

Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s) subséquent(s)
par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le guide des Clauses et conditions
uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifo
rmisees
-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

3.1 Conditions générales

2005 (2012-07-16), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services, s'appliquent à
la présente offre à commandes et en font partie intégrante.
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Le texte du paragraphe 4 de la section 11 - Code de conduite et attestations - Offre  commandes,
du document 2005 susmentionné est remplacé par ce qui suit :

Pendant toute la durée de l’offre à commandes ainsi que pour toutes commandes subsèquentes à
l’offre à commandes, l’offrant doit diligemment tenir à jour la liste des noms de tous les individus
qui sont administrateurs de l’offrant et envoyer un avis écrit au responsable de l’offre  à
commandes chaque fois qu’il y a un changement d’administrateur.  A la demande du Canada,
l’offrant doit également fournir les formulaires de consentement correspondants.

4. Durée de l'offre à commandes

4.1 Période de l'offre à commandes

Des commandes subséquentes à cette offre à commandes pourront être passées et les services être
rendus du 1er Avril 2013 au 31 mars 2015.

4.2 Option de prolongation du contrat

L’entrepreneur accorde au Canada une option irrévocable lui permettant de renouveler le contrat
pour deux périodes d’un an chacune, selon les mêmes modalités.  L'entrepreneur accepte que
pendant la période prolongée du contrat, il sera payé conformément aux dispositions applicables
prévues à la Base de paiement.

Le Canada peut exercer cette option à n'importe quel moment, en envoyant un avis écrit à
l'entrepreneur au moins trente (30) jours civils avant la date d'expiration du contrat.  Cette option
ne pourra être exercée que par l'autorité contractante et sera confirmée, pour des raisons
administratives seulement, par une modification au contrat.

5. Responsables

5.1 Responsable de l'offre à commandes

Le responsable de l'offre à commandes est :

Janine Donovan
Travaux public et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisonnements
Adjudication des marchés immobiliers
189, rue Prince William, locale 421
Saint John, (N-B)
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E2L 2B9 

Téléphone: (506) 636-5347
Télécopieur: (506) 636-4376
Courriel:  janine.donovan@tpsgc.gc.ca

Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et de son
administration et de sa révision, s'il y a lieu.  En tant qu'autorité contractante, il est responsable de
toute question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à commandes passées 
par tout utilisateur désigné.

5.2 Chargé de projet

Le chargé de projet pour l'offre à commandes est identifié dans la commande subséquente à l'offre
à commandes.

Le chargé de projet représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés
dans le cadre d'une commande subséquente à l'offre à commandes.  Il est responsable de toutes les
questions liées au contenu technique des travaux prévus dans le contrat subséquent.

5.3 Représentant de l'offrant

Nom:                                                                    
Téléphone:  (       )                     
Télécopieur:  (        )                      
Courriel:                                                                    

6. Utilisateurs désignés

L'utilisateur désigné autorisé à passer des commandes subséquentes à l'offre à commandes est :
Agence de services frontaliers du Canada.

7. Instrument de commande

Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateurs désignés par l'entremise du
formulaire CF 942, Commande subséquente à une offre à commandes.

8. Limite des commandes subséquentes

Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser         25
000 $ (taxe de vente harmonisée exclue).
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9. Limitation financière

Le coût total, pour le Canada, des commandes subséquentes à l'offre à commandes ne doit pas
dépasser le montant de 380 000 $ (taxe de vente harmonisées exclue) à moins d'une autorisation
écrite du responsable de l'offre à commandes.  L'offrant ne doit pas exécuter de travaux ou fournir
des services ou des articles sur réception de commandes qui porteraient le coût total, pour le
Canada à un montant supérieur au montant indiqué précédemment, sauf si une telle augmentation
est autorisée.

L'offrant doit aviser le responsable de l'offre à commandes si cette somme est suffisante dès que
75 p. 100 de ce montant est engagé, ou 4 mois avant l'expiration de l´offre à commandes, selon la
première des deux circonstances à se présenter.  Toutefois, si à n'importe quel moment, 
l'offrant juge que ladite limite sera dépassée, il doit en aviser aussitôt le responsable de l'offre à
commandes.

10. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du
document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui
figure plus bas sur la liste.

a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;
b) les articles de l'offre à commandes;
c) les conditions générales 2005 (2012-07-16), Conditions générales - offres à commandes - 

biens ou services
d) conditions générales supplémentaires 2010C (2011-07-16) Conditions générales - 

services (complexité moyenne); 
e) Devis et plans;
f) Annexe « A », Base de paiement;
g) Toute modification émise ou toute révision de soumission recevable, reçue avant l’heure 

et la date déterminée pour la clôture de l’invitation
h) l'offre de l'offrant 

11. Attestations

11.1 Conformité

Le respect des attestations fournies par l'offrant est une condition d'émission de l'offre à
commandes et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée de l'offre à
commandes et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur au delà de la période de l'offre à
commandes. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'offrant ou si on constate
que les attestations qu'il a fournies avec son offre comprennent de fausses déclarations, faites
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sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier tout contrat subséquent pour défaut et de
mettre de côté l'offre à commandes.

12. Lois applicables

L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être interprétés et
régis selon les lois en vigueur au Nouveau-Brunswick et les relations entre les parties seront
déterminées par ces lois.

13. Estimation de coût

Clause du guide des CCUA M3800C (2006-08-15) Estimation de coût.

14. Exigences en matière d'assurance

L'entrepreneur doit respecter les exigences en matière d'assurance prévues à l'annexe B.
L'entrepreneur doit maintenir la couverture d'assurance exigée pendant toute la durée de l'offre à
commandes. Le respect des exigences en matière d'assurance ne dégage pas l'entrepreneur de sa
responsabilité en vertu l'offre à commandes, ni ne la diminue. 

L'entrepreneur est responsable de décider si une assurance supplémentaire est nécessaire pour
remplir ses obligations en vertu du contrat et pour se conformer aux lois applicables. Toute
assurance supplémentaire souscrite est à la charge de l'entrepreneur ainsi que pour son bénéfice et
sa protection. 

L'entrepreneur doit faire parvenir au responsable de l'offre à commandes, dans les sept (7) jours
après la demande du responsable de l’offre à commandes et avant l’émission d’une offre à
commandes, un certificat d'assurance montrant la couverture d'assurance et confirmant que la
police d'assurance conforme aux exigences est en vigueur. L'assurance doit être souscrite auprès
d'un assureur autorisé à faire affaire au Canada. L'entrepreneur doit, à la demande du responsable
de l'offre à commandes transmettre au Canada une copie certifiée de toutes les polices d'assurance
applicables.
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B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat résultant
d'une commande subséquente à l'offre à commandes.

1. Énoncé des travaux

L'entrepreneur doit exécuter les travaux décrits dans la commande subséquente à l'offre à
commandes.

2. Clauses et conditions uniformisées

2.1 Conditions générales supplémentaires

Conditions générales 2010C (2011-07-16) Conditions générales - services (complexité moyenne)
s’appliquent au contrat et en font partie intégrante.

Le texte du paragraphe 4 de la section 27  - Code de conduite et attestations - contrat, du
document 2010C susmentionné est remplacé par ce qui suit :

Pendant toute la durée de l’offre à commandes ainsi que pour toutes commandes subséquentes à
l’offre à commandes, l’offrant doit diligemment tenir à jour la liste des noms de tous les individus
qui sont administrateurs de l’offrant et envoyer un avis écrit au responsable de l’offre à
commandes chaque fois qu’il y a un changement d’administrateur.  A la demande du Canada,
l’offrant doit également fournir les formulaires de consentement correspondants.

3. Durée du contrat

3.1 Période du contrat
Les travaux doivent être exécutés conformément à la commande subséquente à l'offre à
commandes.

4. Paiement

4.1 Base de paiement
Référer à “Annexe « A », Base de Paiement”

4.2 Limite de prix
Clause du guide des CCUA C6000C (2011-05-16), Limite de prix

4.3 Paiement unique
Clause du guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique
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5. Instructions pour la facturation

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l´article intitulé « Présentation
des factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :

a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l´adresse qui apparaît à la page 1 du
contrat pour attestation et paiement.
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 ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 1 - SERVICES DE PLOMBERIE

CONVENTION D’OFFRE À COMMANDES DE 2 ANS

$_________TOTAL TABLEAU 1 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation 
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

15,000,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$2,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$100HeureApprenti de 2e année
_______$_______$100HeurePlombier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$600HeureApprenti de 2e année
_______$_______$1,000HeurePlombier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelPlombier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$100AppelApprenti de 2e année
_______$_______$100AppelPlombier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h 
Du lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre direct:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description

Convention d’offre à commandes de
2 ans

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue 
seulement un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 2 - SERVICES MÉCANIQUES

CONVENTION D’OFFRE À COMMANDES DE 2 ANS

$_________TOTAL TABLEAU 2 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

15,000,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$2,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$100HeureApprenti de 2e année
_______$_______$100HeureMécanicien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$600HeureApprenti de 2e année
_______$_______$1,000HeureMécanicien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelMécanicien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$100AppelApprenti de 2e année
_______$_______$100AppelMécanicien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h Du
lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre directe:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description

Convention d’offre à commandes de
2 ans

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue 
seulement un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 3 - SERVICES DE MENUISERIE

CONVENTION D’OFFRE À COMMANDES DE 2 ANS

$_________TOTAL TABLEAU 3 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

15,000,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$2,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$100HeureApprenti de 2e année
_______$_______$100HeureMenuisier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$600HeureApprenti de 2e année
_______$_______$1,000HeureMenuisier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelMenuisier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$100AppelApprenti de 2e année
_______$_______$100AppelMenuisier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h Du
lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre directe:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description

Convention d’offre à commandes de
2 ans

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue
seulement\un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 4 - SERVICES D’ÉLECTRICITÉ

CONVENTION D’OFFRE À COMMANDES DE 2 ANS

$_________TOTAL TABLEAU 4 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

15,000,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$2,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$100HeureApprenti de 2e année
_______$_______$100HeureÉlectricien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$600HeureApprenti de 2e année
_______$_______$1,000HeureÉlectricien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelÉlectricien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$100AppelApprenti de 2e année
_______$_______$100AppelÉlectricien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h Du
lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre directe:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description

Convention d’offre à commandes de
2 ans

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue 
seulement un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 5 - SERVICES DE PLOMBERIE

PREMIÈRE ANNÉE D’OPTION

$_________TOTAL TABLEAU 5 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

7,500,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$1,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$50HeureApprenti de 2e année
_______$_______$50HeurePlombier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$300HeureApprenti de 2e année
_______$_______$500HeurePlombier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$25AppelApprenti de 2e année
_______$_______$25AppelPlombier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelPlombier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h 
Du lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre direct:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description
Première Année d’option

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue 
seulement un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 6 - SERVICES MÉCANIQUES

PREMIÈRE ANNÉE D’OPTION

$_________TOTAL TABLEAU 6 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

7,500,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$1,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$50HeureApprenti de 2e année
_______$_______$50HeureMécanicien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$300HeureApprenti de 2e année
_______$_______$500HeureMécanicien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$25AppelApprenti de 2e année
_______$_______$25AppelMécanicien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelMécanicien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h Du
lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre directe:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description
Première Année d’option

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue 
seulement un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 7 - SERVICES DE MENUISERIE

PREMIÈRE ANNÉE D’OPTION

$_________TOTAL TABLEAU 7 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

7,500,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$1,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$50HeureApprenti de 2e année
_______$_______$50HeureMenuisier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$300HeureApprenti de 2e année
_______$_______$500HeureMenuisier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$25AppelApprenti de 2e année
_______$_______$25AppelMenuisier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelMenuisier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h Du
lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre directe:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description
Première Année d’option

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue
seulement\un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 8 - SERVICES DE D’ÉLECTRICITÉ

PREMIÈRE ANNÉE D’OPTION

$_________TOTAL TABLEAU 8 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

7,500,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$1,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$50HeureApprenti de 2e année
_______$_______$50HeureÉlectricien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$300HeureApprenti de 2e année
_______$_______$500HeureÉlectricien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$25AppelApprenti de 2e année
_______$_______$25AppelÉlectricien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelÉlectricien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h Du
lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre directe:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description
Première Année d’option

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue 
seulement un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 9 - SERVICES DE PLOMBERIE

DEUXIÈME ANNÉE D’OPTION

$_________
TOTAL TABLEAU 9 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

7,500,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$1,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$50HeureApprenti de 2e année
_______$_______$50HeurePlombier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$300HeureApprenti de 2e année
_______$_______$500HeurePlombier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$25AppelApprenti de 2e année
_______$_______$25AppelPlombier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelPlombier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h 
Du lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre direct:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description
Deuxième Année d’option

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue 
seulement un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 10 - SERVICES MÉCANIQUES

DEUXIÈME ANNÉE D’OPTION

$_________TOTAL TABLEAU 10 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

7,500,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$1,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$50HeureApprenti de 2e année
_______$_______$50HeureMécanicien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$300HeureApprenti de 2e année
_______$_______$500HeureMécanicien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$25AppelApprenti de 2e année
_______$_______$25AppelMécanicien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelMécanicien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h Du
lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre directe:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description
Deuxième Année d’option

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue 
seulement un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 11 - SERVICES DE MENUISERIE

DEUXIÈME ANNÉE D’OPTION

$_________
TOTAL TABLEAU 11 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

7,500,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$1,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$50HeureApprenti de 2e année
_______$_______$50HeureMenuisier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$300HeureApprenti de 2e année
_______$_______$500HeureMenuisier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$25AppelApprenti de 2e année
_______$_______$25AppelMenuisier certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelMenuisier certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h Du
lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre directe:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description
Deuxième Année d’option

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue
seulement\un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
TABLEAU 12 - SERVICES DE D’ÉLECTRICITÉ

DEUXIÈME ANNÉE D’OPTION

$_________TOTAL TABLEAU 12 - Montant estimatif utilisé pour l’évaluation
Transférer le montant estimatif aux Annexe <<A>> Base de Paiement Sommaire

Provision + Marge
Bénéficiaire brute
= ______$

Marge
bénéficiaire,
brute ____%
=
_____$

7,500,00$Allocation4. Allocation pour les matériaux, les pièces de
rechange, les permis requis, les certificats,
l’équipement spécial et les mesures de sécurité au
prix net, plus une marge brute de ____%
appliquée au prix net. Coûts supplémentaire pour
que des sous-traitants terminent la tâche initiale

_______$_______$1,000km3. Déplacements à l’extérieur du bureau principal
en ville (Grand-Sault) (ne comprend pas la
main-d’oeuvre)

_______$_______$50HeureApprenti de 2e année
_______$_______$50HeureÉlectricien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés

_______$_______$300HeureApprenti de 2e année
_______$_______$500HeureÉlectricien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h, du
lundi au vendredi

2. Heures subséquentes: 
Main-d’oeuvre seulement, en plus du paragraph 1
ci-dessus.

_______$_______$25AppelApprenti de 2e année
_______$_______$25AppelÉlectricien certifié

b. En dehors des heures normales: Du lundi au
dimanche, y compris toute la journée le samedi,
le dimanche et les jours fériés 

_______$_______$50AppelApprenti de 2e année
_______$_______$50AppelÉlectricien certifié

a. Pendant les heures normales: De 8 h à 16 h Du
lundi au vendredi 

1.Première heure de main-d’oeuvre directe:
Appels de service, y comprise le temps de
déplacemet et toutes les dépenses et évaluations
connexes et une heure-personne de travail effectif
sur le chantier (durée minimum d’un appel de
service).

Prix total estimatif Prix unitaireQuantité
estimative

Unité de
mesure

Description
Deuxième Année d’option

Remarque : La quantité estimée de chaque article figurant à la colonne trois constitue 
seulement un estimation des services demandés et ne signifie pas que toutes les quantités 
de ces articles seront utilisées ni qu’elles ne pourront pas être excédées.
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ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT
SOMMAIRE

TABLEAU 1,  TABLEAU 2, TABLEAU 3, TABLEAU 4, TABLEAU 5, TABLEAU 6, TABLEAU
7,  TABLEAU 8, TABLEAU 9, TABLEAU 10, TABLEAU 11 ET 

TABLEAU 12 - MONTANT ESTIMATIF TOTAL

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT

TABLEAU 12 - SERVICES D’ÉLECTRICITÉ
DEUXIÈME ANNÉE D’OPTION

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT 

TABLEAU 11 - SERVICES DE MENUISERIE
DEUXIÈME ANNÉE D’OPTION

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT 

TABLEAU 10 - SERVICES MÉCANIQUES
DEUXIÈME ANNÉE D’OPTION

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT

TABLEAU 9 - SERVICES DE PLOMBERIE
DEUXIÈME ANNÉE D’OPTION

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT 

TABLEAU 8 -SERVICES D’ÉLECTRICITÉ
PREMIÈRE ANNÉE D’OPTION

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT 

TABLEAU 7 - SERVICES DE MENUISERIE
PREMIÈRE ANNÉE D’OPTION

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT

TABLEAU 6 - SERVICES MÉCANIQUES
PREMIÈRE ANNÉE D’OPTION

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT 

TABLEAU 5 - SERVICES DE PLOMBERIE
PREMIÈRE ANNÉE D’OPTION

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT 

TABLEAU 4 - SERVICES D’ÉLECTRICITÉ
CONVENTION D’OFFRE Â COMMANDES DE 2 ANS

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT

TABLEAU 3 - SERVICES DE MENUISERIE
CONVENTION D’OFFRE Â COMMANDES DE 2 ANS

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT

TABLEAU 2 - SERVICES MÉCANIQUES
CONVENTION D’OFFRE Â COMMANDES DE 2 ANS

$______________
ANNEXE «A» - BASE DE PAIEMENT 

TABLEAU 1 - SERVICES DE PLOMBERIE
CONVENTION D’OFFRE Â COMMANDES DE 2 ANS

Description
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$______________

Montant estimatif utilisé pour l’évaluation -Tableau 1, Tableau
2, Tableau 3, Tableau 4, Tableau 5, Tableau 6, Tableau 7,
Tableau 8, Tableau 9, Tableau 10, Tableau 11 et Tableau 12  -
Total
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ANNEXE  «B»

Attestations préalables à l'émission de l'offre à commandes

1. Attestations d’indemnisation des accidents du travail - attestation de l'observation

Dans les sept jours et avant l’attribution, le soumissionnaire doit fournir la preuve qu’il a un
compte en règle auprès de la Commission des accidents du travail de la province ou du territoire
concerné.

2. Le maintiens une compte auprès avec commission d’indemnisation des accidents
du travail 

Dans les sept jours et avant l’attribution,  les entrepreneurs devront founir une déclaration signée
par le propriétaire de l’entreprise selon laquelle l’entreprise détient un compte auprès de la
commission d’indemnisation des accidents du travail et qu’elle assurera une protection à tous ses
employés, y compris le sous-traitant, pendant oute la durée de la Convention d’offre à commandes
(COC), ou du contrat de services.

3. Vérification de sécurité externe

Dans les sept jours et avant l’attribution, les entrepreneurs devront fournir les documents
indiquant qu’ils ont passé avec succès une VÉRIFICATION DE SÉCURITÉ EXTERNE en
vigueur (dans les trois dernières années) reconnue. Cette vérification doit être effectuée par un
tiers (entreprise ou persoone) autorisé à mener des vérifications de sécurité

4. Qualifications

Tous les travaux demandés dans l'offre à commandes doivent être effectués par des gens de métier
compétents accrédités La preuve de cette accréditation pour chaque employé doit être fournie
dans les sept jours de demande de responsable de l'offre à commandes et avant l'attribution de la
présente convention d'offre à commandes.

5. Assurance

Preuve d’assurance responsabilité pour un montant minimal de deux millions de dollars 
(2 000 000 $) telle que spécifiée ci-dessous:
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EXIGENCES D’ASSURANCE

Assurance de responsabilité civile commerciale 

1. L'entrepreneur doit souscrire et maintenir pendant toute la durée du contrat une police
d'assurance responsabilité civile commerciale d'un montant équivalant à celui 
habituellement fixé pour un contrat de cette nature; toutefois, la limite de responsabilité 
ne doit pas être inférieure à 2 000 000 $ par accident ou par incident et suivant le total 
annuel. 

2. La police d'assurance responsabilité civile commerciale doit comprendre les éléments 
suivants: 

a)  Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement 
en ce qui concerne les responsabilités qui peuvent découler de l'exécution du contrat par 
l'entrepreneur. L'intérêt du Canada devrait se lire comme suit : Le Canada, représenté par 
ministère de la Défense nationale. 

b) Blessures corporelles et dommages matériels causés à des tiers découlant des activités de 
l'entrepreneur. 

c) Produits et activités complétées : Couverture pour les blessures corporelles et dommages 
matériels découlant de biens ou de produits fabriqués, vendus, manipulés ou distribués 
par l'entrepreneur, ou découlant des activités complétées par l'entrepreneur. 

d) Préjudice personnel : Sans s'y limiter, la couverture doit comprendre la violation de la vie 
privée, la diffamation verbale ou écrite, l'arrestation illégale, la détention ou 
l'incarcération et la diffamation. 

e) Responsabilité réciproque/Séparation des assurés : Sans augmenter la limite de 
responsabilité, la police doit couvrir toutes les parties assurées dans la pleine mesure de la 

couverture prévue. De plus, la police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans
la même mesure que si une police distincte avait été émise à chacun d'eux.

f) Responsabilité contractuelle générale : La police doit, sur une base générale ou par renvoi 
explicite au contrat, couvrir les obligations assumées en ce qui concerne les dispositions 
contractuelles. 

g) Les employés et (s'il y a lieu) les bénévoles doivent être désignés comme assurés 
additionnels. 

h) Responsabilité de l'employeur (ou confirmation que tous les employés sont protégés par 
la Commission de la sécurité professionnelle et de l'assurance contre les accidents du 
travail (CSPAAT) ou par un programme semblable). 
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i) Formule étendue d'assurance contre les dommages, comprenant les activités complétées : 
Couvre les dommages matériels de manière à inclure certains sinistres qui seraient 

autrement exclus en vertu de la clause d'exclusion usuelle de garde, de contrôle ou de 
responsabilité faisant partie d'une police d'assurance type. 

j) Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit 
de trente (30) jours en cas d'annulation de la police. k) S'il s'agit d'une police sur la base 
des réclamations, la couverture doit être valide pour une période minimale de douze (12) 
mois suivant la fin ou la résiliation du contrat. 

k) S'il s'agit d'une police sur la base des réclamations, la couverture doit être valide pour une 
période minimale de douze (12) mois suivant la fin ou la résiliation du contrat.

l) Responsabilité civile indirecte du propriétaire ou de l'entrepreneur : Couvre les 
dommages découlant des activités d'un sous-traitant que l'entrepreneur est juridiquement 
responsable de payer.

m) Assurance automobile des non-propriétaires : Couvre les poursuites contre l'entrepreneur 
du fait de l'utilisation de véhicules de location ou n'appartenant pas à l'entrepreneur. 

n) Pollution subite et accidentelle (minimum 120 heures) : Pour protéger l'entrepreneur à 
l'égard des responsabilités découlant de dommages causés par la pollution accidentelle. 
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Annexe  «C»
LISTE COMPLÈTE DES NOMS DE TOUT LES INDIVIDUS QUI SONT ACTUELLEMENT 

ADMINISTRATEURS DU SOUMISSIONNAIR 

AVIS AUX OFFRANTS
INSCRIRE LES NOMS ET PRÉNOMS DES ADMINISTRATEURS EN CARACTÈRES D’IMPRIMERIE
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ANNEXE D
DEVIS
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Annexe «E»
Liste de Vérification des Exigences Relatives à la Sécurité (LVERS)



1+1 Government
of Canada

Gouvernement
du Canada

Contract Number J Numero du cOfltral
.\

Security Classification {Classification de securile

. Branch or Directorate IDirection generale ou Direction
Atlantic Regional Office .

• b) Name and Address of Subcontractor J Nom et adresse du sous-traitant

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCH
L1STE DE VERIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES A LA SECURITE....I. .. .. , .

•Originating Government Department or Organization J
Ministere ou organisme gouvernementaJ d'or/gina CBSA
. a) Subcontract Number J Numero du contral:de sous-traitance

4. Brief Description dWork ( Breve description du travail ,
RISO for the provision of mechanical,electrical,plumbing and carpentry services as required.

No release restrictions
Aucune restriction relative
a la diffusion

Term of Standing Offer Oct 1,2012 to Sept 30 2016
5. a) Will the supplier require access to ControUedGoods?

Le foumisseur aura-t-il acces a des marchandises contr6h~es?
5. b) Will the supplier require access to unclassified miUtarytechnical data subject to the provisions of the Technical Dala Control

Regulations?
Le fournlsseur aura-t-II acces a des donnees techniques militaires non classlfiees qui sont assuJetties aux dispositions du
R ent sur Ie controle des donn~s techoi ues?

Indicate the type of access required Iind/quer Ie type d'acces requis

. a) W IIIthe supplier and its employees require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets?
Le foumisseur ainsi que les employes aurO(!t-iisacces a des renseignements ou a des biens PROTEGES etfou CLASSIFIES?
(Specify the level of access using the chart in Question 7. c)
Precisei' Ie nlveau d'acces en utllisantle tableau ui se trouve a la uestion 7. C

6. b) WiIIlhe supplier and its employees (e.g. cleaners, maintenance personnel) require access to restricted access areas? No access
to PROTECTED andfor CLASSIFIED Information or assets is permitted.
Le foumisseur et ses employes (p. ex. neftoyeurs, personnel d'antretien) auront-ils acces a des zones d'acces reslreintes? L'acces
a des rens nements ou a des biens PROTEGES et/ou CtASSlF1ES n'est as aulorise .

• c) Is this a commercial courier or delivery requirement w~h no overnight storage?
S'agit.il d'un contrat de messagerie ou de Iivraison commerciale sans enlreposage de null?

7. a Indicate 1he I e of Information that the SIJ ier will be r uired 10access Iindi uer Ie I d'nforma\ion au

Canada NATO IOTAN Foreign J Etranger

Not releasable
A ne pas diffuser

Restricled to: I Llmije a :
Specify country(ies): I Preciser Ie(s) ,
pays :

o
D Restricted to: J Limite a :

Specify country(ies): I Preciser Ie(s) pays: o Restricted to: I Limite a ;
Specify counlry(ies): I Preciser Ie(s)
pays;

D
7. c Level of Information I Niveau d'informatlon
PROTECTED A
PROTEGE A
PROTECTEDB
PROTEGE B
PROTECTEDC
PROTEGEC
CONFIDENTIAL
CONFIDENTIEL
SECRET
SECRET
TOP SECRET
TRESSECRET
TOP SECRET (SIGlNT)
TRES SECRET (SIGINT)

NATO UNCLASSIFIED
NATO NON CLASSIFIE
NATO RESTRICTED
NATO DIFFUSION RESTREINTE
NATO CONFIDENTIAL
NATO CONFIDENTIEL
NATO SECRET
NATO SECRET
COSMIC TOP SECRET
COSMIC TRES SECRET

o
D
o
D
o

PROTECTED A
PROTEGE A
PROTECTED B
PROTEGEB
PROTECTED C
PROTEGEC
CONFIDENTIAL
CONFIDENTIEL
SECRET
SECRET
TOP SECRET
TRESSECRET
TOP SECRET (SIGINT)
TRES SECRET (SIGINT)

o
o
oo
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..
.+1 Government

of Canada

e
Gouvernement
du Canada

C Numtler I NumetOdU contrat

... . . ".l.~

8. WlII the $uppl1er require ilCcess to PROTECTED and/Of ClASSIFleO COMSEC lnformallOfl or BSsetS'? ~ No D7~
Le foumlsseur aur3"t-1I scces a des renselgnements Ou 8 des biens COMSEC des Ignes ?ROT~GES etJOu CLASSIF1~S?

Non Oui

If Yes, indicate tna level of sensitivity:
Oans "eflirmatlll~, lndlquer 1e nlveau de sens(1).lIlte : ~No UVtlG
, Will the suppiler require access \0 extremely sens~ive INFOSEC Inforw<1llon or assets? •
LB foumi$seur aura-t-II ~C~ s des renselgnements ou II des biens INFOSEC doe n<llvre extro!memanl dE:llcale'?

1'104'1 Oui

Snort Tnle(s) 01 material/ Tttre(s) ahrege($) du materiel:

Ooet.lmen\ Number I Numero du document:
' .. ; . . • .. ., . : - • • - .
O. e) Personnel securtty screening level required / NlvBall de comr6fe de la 9eeurtle du personnel requip

~
REL.IABILITY STATUS 0 CONFIDENTIAL o SECRET 0 TOP SECRET

COTE OE FIAB1Lrr~ CONFIDENTIEL SeCRET iRES SECRE.T

0 TOP SECRET - SIGINT 0 NATO CONFIDENTIAL o NATO SECREi 0 COSMIC TOP SECREi

iRES SECRET - SIGINT NATO CONFIOEi'flIEL NATO SECRET COSMIC TRES SECRET

0 SITE AcCESS
AcceS AUX EMPLACEMENTS

Spe<lilll comments:
comment8;re9 9peeiaux ;

NOTE: H mukiple levels aI SCfeef1ir'l9are Identified. a Security Classificallon GuiCe must be pravided,
REMARQUE ;SlllhJsieUr9 niveaux de eontrOle de s(!Cul1t~ sont 1'e<:luis,un Quide de CIli!99lf'.catlon de la seeurlte <lolt &lre rourni.

~o. b) May unscreened Pefsonnel be used tor portions 01 the WQtk? 1Zl~o UYes
Ou personnel sans aulotls<ll1oo ~~uritaire peut.fl se voir confilll' des pattial: du trsvsil'?

Non oui

If Yes. will unscresned personnel be escorted? .' DNa •..•• Yes

Dans l'afflrn'la\iv9, Is PefSOnnel £In question ser~t-il escartl!l?
Non .--JO~J

- .. • .. . ..- . • .... • • . .
INFOR~ATlON / ASSETS / RE~EIGNE.MENTS I BIENS

11. a) WiJllhe supplier be r~uiroo to receive snd store PROTECTED and/or CLASSIFIED Informalfon or 8.'ilsets on ks site or ~Na DYes
premises?

NOl'l Qui

Le foumisseur sera--l-il t~u de r~evoir et d'entrllpO&ef sur l)lsce des r~Selgnements au des biens PROT~G~S etlou

CLASS1FIt:S?

11. b) Willlne supplier be requlr~ to safeguard COMSEC information Ol' assets? fZlNO DYes

Le foumisseur sera-t";l tenu de prote-;;ef des rensalgnements ov des biens COMSEC?
Non Qui

PflOOUCTlON

11.0) Wi. the production (manufacture. I:ll'ldlor repair and/ar mO'JiflCation) '" PRarECTED 2nd/or ClASSIFlI;D mGl;Qt\31Of equipment occur ~NO DYes
:l1:the supplier'S site or premises?

Non. Oui

Les If'\St3IlEnlons dufourniSSeur sl'!l'll\rrnt-elles a ia prcduetlon (f:!lbrlcatlon etlou r~ra!lon etlou mod~iclltiQf'l) de mal£rlel PROT~GE

etlcu CLASS1FiE?

».lFORMAnoH TECliNOt.OGY (f'l') UEOIA I SUPPORT IW..ATIF A LA n;CHNOLOGlE OE L'INFORMAllON fTI}

11. d) Will the supplier be required fO use lis IT systems te electronically process. produce or store PI10TECTED and/or CLASSIFIED ~NO DYes

informSlion or dat~?
Non Ouf

Le foumlsswr sera-t.il tenu d'lJtlUser ses prop res SyStilmes Informatlques pOUrtra~er. produire ou stocker ~rr:t1iCiuement des
renselgnement5 au des donnees PROTEGES etJou CLASSIFiES? -

11. il)Will there be er1 ell!lC1ronk: link 00tween t\"le$Uppl12l"S IT systems and the gCM:mment depertment or agency? [g]NO DYes

O/sposera-t-Ql'l d'un lien GleclronlQue ent", 1$$y$teme informatlque du foumiSSelJr at celui du mlnls\/!", au de l'3gence
Non Qui

9ou."emElfT1ent~t!'?

TBs/seT 350-103(2004J12)
.;
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1+1 Government
of Canada

Gouvernement
du Canada

Contract Number / Numero du contrat

SUMMARY CHART I TABLEAU RECAPITULATIF

For users completing ltIe form manually use the summary chart below to inditate the category(ies) and tevel(s) of safeguarding required at the supplier's

site(s) or premises.
Les utiltsateurs qui remplissentle formulaira manuellement doivent utiliser Ie tableau recapitulatit ci-dessous pour Indiquer, pour chaque categorie, les
niveaux de sauvegarde requis aux installations du fournisseur.

For users completing Ihe form online (via the Internet), the summary chart is automatically populated by your responses to previous questions.
Dans Ie cas des utiliSliiteurSqui rempllssent Ie formulaire en IIgne (par Internel), les niponses aux questions prececlentes sont automatiquement saisies
dans Ie tableau recapllulallf.

Category PROTECTED CLASSIFlED NATO COMSEC

Calegorie PROTEGE CLASSIFIE

TOP NATO NATO NATO COSMIC PROTEC"TED
ICONFIDENTIAl.

TOP

A B C OIFlllEtffiAl. SECRET SECRET ReSlRlC"TED CONFIDENTIAl. SECRET TOP PROl1!GE SECRET SeCRET

SeCRET

COIEIOENTla TRES NATO NATO COSMIC A B C COfoFIDENTIEL TRES

SECRET DIFFUSION CONFIDErffiEL TRES SECRET

RESlRE;INTE SE.CRET

hlamwUcn I As.el' 0 0 D 0 0 0 0 0
ensllkln ••.••""l$.I8I"'"
>tOdu1;liOll r 1 rl

- --'
,TlYle(ba I 8. [ ]
"',,"''''',I
ITUn~I 0
llen ollectrCi>lque

12. a) Is the description of the work contained within this SRCL PROTECTED and/or CLASSIFIED?
La description du travail vise par la presente LVERS est-elle de nature PROTEGEE etlou CLASSIFIEE?

lfYes, classify this form by annotating the top and bottom in the area entitled "Security Classification",
Dans\'affirmatlve, classifier Ie present formulalre en indiquant Ie niveau de securite dans la case intilulee
« Classification de securile 1I au haut at au bas du formulalre.

12. b) Will the documentation attached to this SRCL be PROTECTED and/or CLASSIFIED?
La documentation associee a la presente LVERS sera-t-elle PROTEGEE eI/ou CLASSIFIEE?

HYes, classify this form by annotating the top and bottom in the area entitled "$ecutlty Classlfication" and indicate with
attachments (e.g. SECRET with Attachments).
Dans I'affirmative, classifier Ie present formulaire en indiquant Ie niveau dese,curite dans la CBS>lI lntltulee
"Classification de securlte 1I au haut et au bas du formulaire et indlquer qu'll y a dfS pieces jointes (p. ex. SECRET avec
des lOOGS 'omtn '

1".7'1 No
~Non

1".7'1 No
IL::JNon

DYes
Oui

DYes
Oui

TBSISCT 350-103(2004/12) Security Classificallon / Classification de securite Canada
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1+1 Govtrrirnerit
6f Canada. '.'

e,
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;JC~etNiJrJll'ler'f.INi.linQro.du.'conltat .•
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